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[ICUXOJITHI'BICTUYHI CTPATETII CTBOPEHHS
EQEKTY JOCTOBIPHOCTI ¥ KABKAX A. A. MIVTHA

AHoTanifs. MeToro poOOTH € BCTAaHOBJICHHS IICUXOJIHTBi-
CTUYHUX CTpaTeriii CTBOpeHHs 00pa3iB MEPCOHAXKIB, K1 CIPU-
SI0Th peaizallii eCTeTHYHO] KaTeropii J0CTOBIPHOCTI ONOBII.
TpboMa BEKTOpaMH aHalli3y € BU3HAUECHHS JIOMIHYIOYHX PHC
0COOMCTOCTI MEPCOHaXa, CTUIIIB KOMYHIKallii, TUIIB MOBIICH-
HEBUX aKTiB Y IIEPCOHAKHOMY JUCKYPCI.

V po6oti BuKopucTani Tunosoris ocobucrocti K. I. IOura
JULsL 3’SCYBaHHS IICUXOJIOTIYHMX THIIIB IIEPCOHAXIB, MOJIEIb
KOMYyHIKaTUBHUX cTwiIiB B. CaTip 11 XapakTepuCTUKU Hep-
COHaXIB BIJNOBIIHO J10 iX CTUIIIO CHIJIKYBaHHs, Kilacupikarlis
MOBJICHHEBHUX aKTiB 1 TE€Opisi HENPSIMUX MOBJICHHEBHX AaKTIiB
. Cepnst Juisl BUSIBICHHSI PEKYPEHTHUX TUIIB MOBJICHHEBUX
aKTIB y JUCKypCl EPCOHAXIB Ta iHTepnperauii iX iHTeHLi.
IIparmanuHrBiCTHYHA TEOPisi MOBJICHHEBUX aKTIB Jla€ BiJIO-
Bi/ll Ha IUTAHHSI, K MOBEIb MOXE JOCATTH 0AXKAHOTO PE3yJib-
Tary 1 vomy BiH 00Upae neBHUH TUI BUcIoBIeHHS. [Iparmako-
MYHIKaTHBHUM aHaJIi3 XyI0XKHbOI'O TEKCTY HaJla€ MOXJIMUBICTb
BCTAHOBUTU AaBTOPCBbKI CTpaTerii CTBOPEHHS [JOCTOBIPHOIO
00pazy nepcoHaxa.

Hamu BusiBneHi tekcToBi xopensuii Mix 1) rcuxonoriv-
HUMU XapaKTePUCTUKAMU IIEPCOHAXKA 1 TUIIAMU MOBJICHHEBUX
aKTIB, sIKI [I€PEeBaXKAIOTh Yy HOro AUCKYPCi; 2) NCUXOIOTIYHUM
THUIIOM, [0 SIKOTO MOXKHA BIJJHECTH IIEPCOHAX, 1 Horo cruiem
CILIKYBaHHS; 3) CTUJEM CIUIKYBaHHS [E€PCOHa)a 1 TUIAMU
HENpsMUX MOBIICHHEBUX aKTiB y Horo auckypci. Beranos-
JIEHO, IO B 3aJ€XKHOCTL BiJ JOMIHYIOYHX IICHUXOJIOIIYHUX
puC 1 CTHIIO KOMYHIKAlil IepCOHa)ka HEIpsMi MOBICHHEBI
aKTU BUKOHYIOTh Pi3HI QyHKLIi. Y NEPCOHAXKHOMY OHUCKYpCi
A. A. MinHa 1e BUpaXeHHS BBIYJIMBOCTI, MaHIIyJIsLis CIIiB-
PO3MOBHMKOM, BHPAXKECHHs BJIACHOTO <SI», NCHXOJIOTi4HUM
CaMO3ax¥CT, IO CBITYHTH IIPO IOABIIHY, TparMakOMyHiKaTHB-
Hy 1 NCHXOJIHTBICTHYHY, HPHPOIY HENPIMHX MOBICHHEBHX
akTiB. JlocTOBipHICTH 00pa3y MepcoHa)ka AOCIraeTbCs LLIS-
XOM TapMOHIITHOTO IT0€THAHHS BITI3HABAHUX PUC 0COOUCTOCTI,
CTIUTIO HOTO CHIJIKyBaHHS i BUPa3HOI MOBJICHHEBOT IIOBEIIHKH.

Kuaio4uoBi ciioBa: 10CTOBIpHICTb, MEPCOHANK, TICUXOJIOTIY-
HHUIA THII, CTUJIb CIILIKYBaHHS, MOBJICHHEBHUH aKT.

IloctanoBka nmpodaemu. EcteTiyna Kareropis J0CTOBIPHOCTI
€ BOKIMBHUM aCTIEKTOM XyIOKHBOTO JHckypey. OfHiM 31 criocobis
HAOMIKEHHS XYJIOXHBOT JIHCHOCTI JI0 PEalbHOCTI € CTBOPEHHS
00pa3iB MEPCOHAXIB, YHE CBITOCTIPUHHSATTS 1 MOBJIEHHEBA MOBE-
JIiHKA Y3TO/KYIOThCS 3 YABICHHAMH YUTAYIB TIPO PEATbHIH CBIT.

Anani3 MoBHHX sBUII 03 ypaxyBaHHs (akTopiB cy0’exra
ii 00’eKTa MOBIEHHA MOXXE MaTH CTPYKTYPHO-CHCTEMHHH Xapak-

Tep, MPOTe He BifjoOpakae 0COOMMBOCTEH MOBNEHHEBHX TPOIIECIB.
JlocTiKeHHAM OCTaHHIX 3afiMalOThCA JTIHTBICTHYHA TPArMaTHKa
[1, c. 25] i meuxominrBicTuKa [2]. [IcuxomiHTBICTHKA 1a€ PO3yMiHHS
3B’3KIB MiK IPOLIECAMH (J1e)KOTyBaHHS TIOBIAOMJICHHS Ta 0CO0H-
CTICHUMH XapaKTePHCTHKAMH KOMyHiKaHTiB [3]. Komrmexchuii mif-
XiJI /10 BUBYEHHS MOBIICHHS TIEPCOHAKIB — posrsn TICHXOJOTYHAX
i KOMyHlKaTI/IBHO TparMaTMyHAX TMapaMeTpiB y p13HI/IX CHTYAITIsX
CITITKYBAHHS — BU3HAYA€ AKTYAJIBHICTh HAIIOT CTYJIL.

OnHoto 13 puC SKiCHOTO XYIOKHBOTO JHCKYpCY € eCTeTHYHA
KaTeropis TOCTOBIPHOCTI, IO pean13yeTbc;1 30KpeMa, 3aBIKH
HASBHOCTI TIePEKOHTHBHX 00pasis HCpCOHa)KlB y AKHX FapMOHII/IHO
TOEJHAHI MICHXOMNOTIYHi i MOBNEHHEBI XapakTepucTuku. L{i mip-
KyBaHs 3yMOBWJIM BHOIp Matepiany HAIIOTO AOCHiIKEHHS — Ka3oK
A. A. Minna Winnie-the-Pooh 1 The House at Pooh Corner [4].
Kasxka, 51K i Mi, € BioOpaKeHHIM «IparHeHHs JIOMIMHY TPAHCIICH-
JIyBaTH 32 MeXIi PEAMETHOI JaHOCTI» [5, ¢. 24], WB., HAMPUKIAJ,
Alice in Wonderland Jlvioica Keppomna [6]. Kasku A. A. Minsa
1iKaBi THM, 1[0 TIOPYIIYIOTH L0 JiTepaTypHo-(GinococbKy Tpam-
1110, PO3KPHBAIOYN YaPiBHMIT CBIT MPEAMETHO JAHOCTI.

Anaji3 nocmimkens i mybmikaniii 3 anoi Temu. 3a pesyib-
TaTaMi HOBITHIX JIOCTIKEHb y Tamy3i KOTHITHBHOI MOETHKH [7]
HE TUIBKA YHTay, ajle i aBTop MOKe CIPHIAMATH CBOIX MEPCOHAKIB
SIK peaibHiX 0ci0, TIeBHOK MIpOK0 He3aleKHHX BiJ Horo/il TBOp-
40i yABH 1 HAJIIEHNX XapaKTePOIOTIIHUMH PHCAMHI 0COOUCTOCTI.
Mu posrsaaeMo ocTanmi 3a Tunonorignoro Mogemto K. I FOnra,
IO NOEAHYE (aKTOpH 0COOMCTICHOT YCTAHOBKH (EKCTPaBEPTHOT Unt
IHTPOBEPTHOI) 1 AOMIHYIOYOi MCHXONOTIYHOT (YHKIT (MHCTEHHS,
MouYTTA, Bi)l‘{yTTSI intyitis) [8, pp. 342-405). K. I. tOnr Bujinse
BiCIM THIIB 0COOHMCTOCTI: eKCTpaBepTHHH/lHTpOBepTHHH paio-
HATHHHUI; eKCTpaBepTHHH/mTpOBepTHHH eMOIIIHNIT; eKcTpaBepT-
HUI1/IHTPOBEPTHHH CEHCUTHBHHI; EKCTPAaBEPTHHH/IHTPOBEPTHHUIA
inTyiTuBHMH. Ha Hamry jaymKy, TCHXOMOTiYHI XapaKTepHCTHKH,
TpUTaMaHHI TIEBHOMY THITY 0COOHCTOCTI, 0OYMOBIIOIOTh MOBITEH-
HEBY TIOBE/IIHKY KOMYHIKAHTIB, 30KPEMa, YaCTOTHICTh BHOOPY TEB-
HUX THITIB MOBJIEHHEBHX AKTiB.

Y pobori M 3BepTaeMocs 110 Teopii MOBIEHHEBHX akTiB (MA)
[9; 10, pp. 344-369; 11; 12, pp. 439-460; 13; 14; 15; 16; 17, 18].
MA HasBHI B yCHOMY pO3MOBHOMY MOBIIEHHI, YCHOMY Hpodeciii-
HOMY CIIIKYBAHHI, MHCHMOBOMY MOBJEHHI, XyIOKHBOMY JIHC-
kypei [19, pp. 71-91; 20; 21; 22]. LlenTpanbanumu Juis Hamioi
PO3BIIKM € 1) TOHATTS LIIOKYTHBHOI CHIIM BHCJOBICHHS, SKa
peanizye ocHoBHi THIH MA — penpe3eHTaTiBy, TUPEKTHBH, KOMi-
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CHBH, EKCIIPECHBH, ICKIAPATHBH; 2) TMOHATTS MpPAMUX 1 Hemps-
Max MA, MmO po3pi3HAIOTBCS 3a KpuTepieM (He)BIANOBITHOCTI
MK CHHTAKCHYHOIO KOHCTPYKIJIEIO 1 KOMYHIKATHBHEM CMHCIIOM,
CEMAHTUKOK) PEYCHHS 1 NPArMaTHUHUM 3HAYEHHAM BUCIOBICHHS
(23, pp. 109-119; 24].

Meroro 1€ po3BiIKH € BCTAHOBIEHHS MCHXOMIHTBICTHYHIX
CTpaTeriil (cucTeMu MPUHOMIB) CTBOPEHHS BUPA3HOTo 00pasy Tep-
COHAXa K 3ac00y peantizalii ecTeTHIHOi KaTeropii 10CTOBIPHOCTI,
10 00YMOBITIO€ HOBH3HY HAIlIOTO JIOCIiJDKCHHSI.

Buxaan ocHOBHOT0 MaTepiaay 10CTiTKeHHs. Y po0oTi po3-
JISTAI0THCA 0COOTHBOCTI MOBIEHHEBOT TIOBEIIHKH YOTHPBOX TIep-
coHaxiB A. A. MinHa, fiKi, Ha HALIy TyMKY, MalOTh O3HAKH TIEBHOTO
ncuxonoriynoro Tuiy: Binni-Ilyxa (Winnie-the-Pooh), Kponuka
(Rabbit), nopocsitka Ha im’st [Taup (Piglet), ocruxa la-Ia (Eeyore).

3a tumonoriunoro mMoxemwmo K. T, Onra Binmi-Ilyxa mokna
BITHECTH JI0 EKCTPABEPTHOTO CEHCUTHBHOTO THTIY [8, pp. 363-364].
Bis peastict i3 po3sBUHEHUM BIT4YTTAM 00’ €KTHBHOCTI SBHII| HABKO-
JUITHBOTO CBiTY. MOro JKUTTS — 1€ J0CBif, HAOYTHil 4epe3 HOBi
BIIUYTTS B CHTYAIliX «PEaNbHODy (UMTAHl — Ka3KOBOI) AIHCHOCTI.
OcHoBHA MeTa I[bOTO TIEPCOHAkKA — OTPUMATH 3a/I0BONCHHS BiJl
JKUTTS 1 JOTIOMOTTH Y IIbOMY IHIIMM; BAXJIHBOI pHCOI0 BiHHI
€ nosutusHe Hanamrysanns. 3a K. I FOurom, He icHye «qucTix»
B ocobuctocti. Tak, y Binmi-ITyxa momizaemo okpemi xapakre-
PUCTHKHU EKCTPABEPTHOIO PALIiOHATBHOTO THITY — HOMY IpUTaMaHHa
3IATHICTb aHATITHYHOTO Mucnewns: “If I know anything about
anything, that hole means Rabbit,” he said, “and Rabbit means
Company,” he said, “and Company means Food and Listening-to-
Me-Humming and such like” [4, p. 27].

Kponuk Takok € excTpaBepToM, OHAK PAIiOHATBHONO THIY.
Bin mparHe TpuMaté Bce IiN KOHTpONEM, JOOHMTH BiITaBATH
HaKa3W. Y PEaTbHOCTI Taki 0COOMCTOCTI KePYHOThCS BIACHUMI
00’€KTHBHO ~ OpIEHTOBAHMMH  IHTENEKTYaIbHIMH — (pOpMyMIaMit
[8, p. 347]. Ilparmaruam 1 TBepe3icTh LBOTO MPOABIAIOTHCS,
HAIIPUKIa], y Takii cutyarii: [Tyx HampocuBses Ha roctiHy 10 Kpo-
nmKa, 00’{Bes 1 3acTpAr y ABepsx Horo Hopu. Kpomik xodue matn
3 1[bOTO X04 AKMitch 3uck: “...do you mind if I use your back legs as
a towel-horse? Because, I mean, there they are — doing nothing —
and it would be very convenient just to hang the towels on them”
[4,p.32].

Ocnika la-Ia My BiZHOCHMO 10 IHTPOBEPTHOTO PallioHATBLHOTO
THITy. JOMIHYIOUMMH y CBITOIMISAII TakuX ocoOucTocTei € cy0’ek-
THBHI 171€1, TOYYTTS BUIOCTI Cy0’€KTa Hal 00’ €KTOM; iX CYMKEHHS
BH/IAIOTHCS  BIICTODOHCHUMH, CIIPHUMH, 3aHaATO KPUTHYHAMH
[8, p. 383]. la-la cxunpHuil Buagaty y 3agymy, po3MipKoBYBaTH
Ha a0CTPaKTHi TeMH, TinepOoi3yBaTH HETaTHB, CKAPKUTUCH, 3BHU-
HYBauyBaTH iHIIMX Y CBOIH CAMOTHOCTI, MOBOTUTHCS 3BEPXHBO:
“Good morning, Eeyore,” said Pooh. “Good morning, Pooh Bear,”
said Eeyore gloomily. “If it is a good morning,” he said. “Which
Ldoubt,” said he. “Why, what's the matter?” “Nothing, Pooh Bear,
nothing. We cant all, and some of us don't. That’s all there is to it.”
“Cant all what?” said Pooh, rubbing his nose. “Gaiety. Song-and-
dance. Here we go round the mulberry bush” [4, p. 70].

Cxpomse 1 6os3ke mopocsTko Ha iM’st [Tais Mae o3HaKM exc-
TPaBEPTHOTO EMOMINHOro THMY. Y TakuX O0COOMCTOCTEH MOYyTTH
3HAYHOIO MipOr0 00YMOBJIEHI 00’ €KTHBHOIO CHTYAIEI0, 1X OIHKH
Y3rOKYIOThCs 31 3aranbHonpuitsTaME iHHocTaMA. K. . TOur
HA3MBAE TAKy MiIOPAIKOBAHICT MUCICHHS 30BHILIHIM (aKTOpam
axomopatiero [8, pp. 355-356]. [arb, x04 i ocTEpiraeThes BChOTO
HeOe3MeYHOr0, CTAE YUACHUKOM PI3HUX MOYMHAHB OLTbII eHepriid-
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Hux nepconaxis: “To discover what?” said Piglet anxiously. “Oh!
Just something.” “Nothing fierce?” “Christopher Robin didnt say
anything about fierce. He just said it had an x”.” “It isn t their necks
I mind,” said Piglet earnestly. “It5 their teeth. But if Christopher
Robin is coming I don t mind anything” [4, p. 107].

3a HamwMMA TipaxyHKamu, y juckypei Binmi-Ilyxa Hamiuy-
eTbes 562, y mackypei Kpomika 196, y mckypei la-la 226 1y mwc-
kypei [amg 346 MA. Yei nepconaxi BukoprcToByioTh MA gotu-
PBOX THIIB — PENpPEe3eHTaTHBH, AUPEKTHBH, KOMICHBH, EKCIIPECHBH
(tabm. 1). Hanpuxman, penpesenrarus (Ilaus): “...and here am I,
surrounded by water and [ can't do anything” [4, p. 122]; mupex-
B (la-la): “Only don't blame me if it rains” [4, p. 141]; xomicuB
(Binni-Ilyx): “Eeyore, ” he said solemnly, “I, Winnie-the-Pooh, will
find your tail for you” [4, p. 48]; excipecus (Kpomux): “Well done,
Pooh” [4,p. 244].

Tabmus 1
MoB.ieHHEBI aKTH y AHCKYPCi MepcoHaKiB Ka3ok A. A, Minna
Mosnennesi akti | Penpe- | Inpek- | Komi- | Excnipe-
Ilepconas — 3eHTa- | THBH, | cuBH, | cuBH, | Pasom, %
neuxojnorivamii Tan | UM, % | % % %
Binni-Ilyx
EKCTPABEPTHHH CEHCH- 06,7 22,6 32 7,5 100
THBHUIT THTI
Kpomuxk
EKCTPaBEPTHHI partio- 56,1 31,1 8,2 46 100
HaJTbHAI THTI
la-la
IHTPOBEPTHHIA partio- 61,5 278 1,4 9,3 100
HaJIbHUH THIT
Maus
eKcTpaBepTHUil emouiit- | 62,4 12,3 16,5 8.8 100
HUI THTT

Binbury yacTuHy y MOBJCHHI IIEPCOHAXKIB CTAHOBIATH perpe-
senTatuBi. Llei hakT My MOB’3yeEMO 13 KAHPOBOIO 0COOMMBICTIO
TBOPY — KasKu JUId JiTe MONOAMIOTO BiKy, ¢ MOBHHHO OyTH
JOCTATHBO TBEP/KEHb 1 TOACHEHb. BHKOPHCTAHHS penpeseHTar-
BIB SIK JIEKCHYHHX 1 CHHTAKCHYHUX TIOBTOPIB € XapakTEPHOIO 03Ha-
KOK ABTOPCHKOTO CTHIIIO HCbMEHHUKA.

OkpiM BXKMBaHHS PENpE3CHTATHBIB, Y MOBICHHI KOKHOTO
TepCcoHaXka TMPOCTEKYEThCs BIacHa TeHpeHuis. [ns enepriiiHoro
Binni-Ilyxa (excTpaBepTHHMiI CEHCHTHBHHMII THI) XapaKTePHUMH
e supexti. Kpomik (excTpaBepTHHMIl parioHATbHUI THTI) BHKO-
PUCTOBYE MEHIIE PENpE3eHTATIBIB 1 EKCIpPECHBIB, 3aT¢ OiNblie
JIMPEKTHBIB, HiK iHII nepconaski. [laup (ekcTpaBepTHUil eMOLiH-
HUH THTT) IParHe IOTOAUTH {HIITUM 1 BUIIEPEIKAE BCIX 32 KLTBKICTIO
KOMicHBIB. Y 00paxeHoro Ha Bech cBiT la-la (iHTpOBEpTHUI parti-
OHAITLHHUI1 THIT) BUSBICHO HAHOLIBIY TIOPIBHAHO 3 HIIAMHU Killb-
KICTb €KCIIPECHBIB, IEPEBAKHO HETATUBHOIO XapaKTepy, i BHOCHO
BENUKY KUTBKiCTh upekTuBiB. TyT iforo MoxHa nopisaaTH 3 Kpo-
koM. Ane sxmio Kpomuk — parionasict, To Metoro la-la e mpusep-
HYTH JI0 yBAry 10 BIACHUX TPOOJIEM.

He MeHm Bax/MBHM, Ha Hally JAYMKY, € CTHJIb KOMYHIKaLii
K BITOOpaKeHHs 3B’S3Ky MK TCHXOIOTieto ocobucTocTi Ta i
mosnenHaM. B. Carip [25, pp. 27-33] Buzinse m’sTh KOHIENTY-
allbHUX CTHNIB: 1) 3amo0irmuBuil (KEpTBYBAHHS BIACHHMH iHTe-
pecamu, HaMaraHHs JIOTOJMTH, MOTpeda y Mopaii Ta cXBAJEHHi,
TPUAHATTS Oy/Ib-SKO1 KPUTHKHW); 2) 3BHHYBA4yBaNbHHH (3BEPX-
HICTh, BIICYTHICTh BBIWIMBOCTI, MOMYK BUHHOTO); 3) PO3BAITH-
BUH (KOPEKTHICTb, PO3CYMTUBICTb, 310paHICTh, XOMOJIHOKPOBHICTb,
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TIPUXOBYBAHHS TOYYTTIB); 4) BiICTOPOHEHHUIl (BIACYTHICTb yBar
JI0 CIIBPO3MOBHHKA, HE3MIATHICTh CKOHIECHTPYBATHUCS, CXHIBHICTD
710 3MIHM TeMH PO3MOBH, TTOYYTTA CAMOTHOCT); 5) BPIBHOBAKEHMIT
(MOCTiIOBHICTb, TAPMOHIIHICTD, BIIKPHTICTD).

3a mopresio B. Carip, M BH3Ha4aeMO CTHIIb CTIUIKYBaHHS Bin-
Hi-Ilyxa K BpiBHOBa:KEHNUIT. BiH BiAKpUTHH, BBIWIHBHIL, 0OpO3MY-
JMBHH 110 BITHOMIEHHO /10 iHIHX. Foro ToH BimoBizae 3MiCTOBOMY
Ta eMOIIHHOMY HAIOBHEHHIO MOBIEHHS: “Nearly eleven o’clock,”
said Pooh happily. “You're just in time for a little smackerel
of something,” and he put his head into the cupboard. “And then
we’ll go out, Piglet, and sing my song to Eeyore” [4, p. 158]. Kpo-
TIMK, Ha HALTY JIyMKY, TIOETHYE PUCH JIBOX CTHJIIB: 3BUHYBAayBallb-
HOTO i PO3BAKIHBOT0. MlOMY IpHTAMAHHA 3BEPXHICTD; PA30M 3 THM,
Kpomik — 3pasok poscymmmsocri Ta 3ibpasocri: “It all comes,” said
Rabbit sternly, “of eating too much. I thought at the time,” said
Rabbit, “only I didn't like to say anything,” said Rabbit, “that one
of us was eating too much,” said Rabbit, “and I knew it wasnt
me,” he said [4, p. 30]. ns la-la xapaktepHuM € BifcTOpOHEHHH
CTUMb KOMYHIKallii — 3aHypeHiCTh y BNACHi TyMKH, 30Cepeie-
HICTb Ha HETaTHBI, 1HOJIi HENOPEUHICTh BUCTOBNEHD: I shouldn t be
surprised if it hailed a good deal to-morrow,” Eeyore was saying.
“Blizzards and what-not. Being fine today doesn't Mean Anything.
It has no sig — what's that word? Well, it has none of that. It s just
a small piece of weather” [4, p. 214]. Mopnenns [lars € npukia-
JIOM 3amo0IrIMBOTO CTUIMI0 KOMYHIKAII — 3aJIeKHOCT] Bij| {HIIHKX,
notpedu y migrpumti: “I think what 1'd like best, Pooh, is I'd like
you to hum it to me now — and — and then to hum it to all of us.
Because then Everybody would hear it, but I could say ‘Oh, yes,
Pooh's told me,” and pretend not to be listening” [4, p. 290]. Mu
BIIMIYa€EMO TIEBHY KOPEISILII0 MiXK TICHXOJNOTTYHUM THIIOM TIEpCo-
Haka 1 Horo cTryieM KoMyHikaril (Tadu. 2).

Ta0murs 2
Ilepconawki kazok A. A, Minna:
THIIA 0COOMCTOCTI TA CTHJI KOMMYHiKaui

Hﬁg%)' TICHXOMOTTYHUI THIT | CTHJIb KOMYHIKAL
Binni-Ilyx | excTpaBepTHuil cCeHCUTHBHHI BpIBHOBAKCHHI
Kpoma CKCTpaBepTHHI 3BHHYBAYYBAIbHAH/
paLioHabHuit PO3BAKIUBHIL
Ia-Ia IHTPOBEPTHHUIT paLioHANIBHNI BIICTOPOHEHHH
Manp CKCTPABEPTHIH eMOLIHHIH 3anobiruBHi

Posrnsnaroun MOBIEHHS TIEPCOHAKIB, KM TPUTAMAHHI Pi3Hi
CTUMI KOMYHIKalLlii, 3BEPTAEMO YBAary Ha BUKOPUCTAHHS HHMH
Henpsmux MoBieHHeBHX akTiB (HMA). HMA peanizytots ctparte-
Ti0 HETaTMBHOT BBIUIMBOCTI — HAZIAHHSA aJipecary cBoOOM BUOOPY
TIPH TPAaKTyBaHHi CMUCIY BUCIOBIEHHS, 110 € OXHMM i3 crioco0iB
30epeskeHns o0mTaus agpecara [26].

[Ipoananizyemo ocoOnuBocTi Bukopuctanus i ¢yskuii HMA
y JIMCKYPCI 4OTHPBOX TiepcoHakiB A. A. MinHa.

V BucnoBneHnsx Binmi-Ilyxa (BpiBHOBaXEHHH CTHIb KOMYHi-
katii) HMA mpencraieni impexTuBamMu Ta excripecusami. Pazom
BOHH CKIMajgaioth 13,6 % ycix #oro MA; mepesaxHy OinblicTh
HMA cranosmsars upextisu (94.7 %), HempsAMUX €KCIPECHBIB
y mosnenni [lyxa Hamiuyersest Hebarato (5.3 %). PosrmsaHemo
ULTOKYILIF0 HEMpSMOTO CIIOHYKAaHHS HA MPUKJIAL], THIIOBOMY JUIsS
JHCKYpCY TIb0T0 Tiepconaxa: “I generally have a small something
about now — about this time in the morning, " and he looked wistfully

at the cupboard in the corner of Owl'’s parlour; “just a mouthful
of condensed milk or what-not, with perhaps a lick of honey -~
[4, p. 51]. Binni BUKOpHCTOBYE HEMPAMUI JMPEKTHB, CTIOJIBATO-
yrch Ha roctuny. Lle mae mamy CoBi MOXIHBICTH BHOODY: Tpak-
TyBati MA six penpeseHTaTB a0o sk aupexTuB. MoBerb CBinoMo
VHUKA€ CHTYaIlii, 0 € 3arpo30r0 s 00MHYYs aapecara; BUKO-
puctanas HMA e peamizariero cTparerii HeraTHBHOI BBIUIIHBOCTI.
Marna KinbKicTh HempsMUX EKCIIpecHBiB y MoBIeHHI Binmi-ITyxa
TIOSICHIOETBCS THM, TIO, 32 33 yMOM aBTOPA, HOTO XapaKTepHUMH
PUCAMH € BiIKPUTICTB i OE3MOCEPEHICTD, BiH PIKO MPUXOBYE CBOE
CTABJIEHHS 10 CHTYAIil Ta OTOYYIOUMX. Y HACTYITHOMY MpHKIaji
HETPSIMUIL EKCIIPECHB BUKOPUCTAHO /TS BUPAXKEHHS PO34apyBaHHS
3 IPUBOJLY TOTO, IO HE BIAEThCSA OOMAHYTH OIKLT Ta JicTaThcs
1o meny: “You look like a Bear holding on to a balloon,” you
[Christopher Robin] said. “Not,” said Pooh anxiously, “~ not like
a small black cloud in a blue sky?”’ [4, p. 18].

Ta0Omusg 3
HenpsiMi MOB/IEHHEBI aKTH Y TUCKYpCi TlepCOHAKIB
A. A. Minna
HENPAMI| HMA Herpsii
MOBJIEHHEBI | y moenni p Henpsvi
AKTH |  mepco- JHMPER” | exenecusn
Haml; (Bin THBH (Bi1 (Bin 3arajip-
3araJbHOTO Hgsori‘:[:m HOT0 YHCIa
NEPCOHAX - CTHJIb ETIWE] HMA), % HMA), %
KOMYHIKALIT MA), % 70
Binni-Ilyx - BpiBHOBaKeHHUIT CTHID 13.6 047 53
KOMYyHiKaii ’ ’ ’
Kposmx — 3BuHyBauyBanbHuii/po3- 82 85.6 144
BKIHBHI CTHIIb KOMYHIKALli{ ’ ’ ’
Ia-Ia - Bincroponenwit cTuib 32 133 86.7
KOMyHiKartii ’ ’ ’
ITaup — 3an00imIUBTH CTHIIB
KOMyHiKarii 30 916 84

V mackypei Kpomnka (TmoeTHAHHSA XapaKTePHCTHK 3BHHYBA-
YyBAJBHOTO 1 PO3BAKINBOTO CTHIIB crikyBanHs) HMA craHos-
nath 8,2 % ycix BusBnenux Hamu MA. 3nebinbmoro ne Hempsmi
IUpeKTHBY — 85,6 %; TPaIIAIOThCS TAKOK HENpsAMi eKCTIPECHBH —
14,4 %. Hanpuxnan, nenpsamuii upextuB “As a matter of fact,”
said Rabbit, “I was going out myself directly” [4, p. 29], hakrnuHo,
He Jla€ aJpecary MOKIMBOCTI BHOOPY; BUKOPUCTAHHS 1HAMKATOPIB
HaMIpy MOBIIS going out myself directly Bka3ye Ha 0THO3HAYHO iMTIE-
patuBHMIT Xapaktep boro MA — Kponmk HamaraeThCcst BUCTABUTH
Binni-ITyxa 3a nsepi. [loxasosum ams cTumio komyHikaiii Kpommka
€ 1 taxuit npuknan: “.. We find a Strange Animal among us. An
animal of whom we have never even heard before! An animal who
carries her family about with her in her pocket! Suppose 1 carried
my family about with me in my pocket, how many pockets should
T want?” [4, p. 88]. [lepsunna imnokyTusHa cuia MA Bkasye Ha
JMPEKTHB (3aIUTaHHSA), BTOPHHHA — HA eKcrpecus. Kpomik Hesro-
BOJICHHH MOABOIO HOBHX CYCIIiB — MAMU-KEHTYpY Ta il IUTHHYATH,
KPUTHKY€ iX croci0 KuTTs 1 mibypioe HIIMX «BKUTH 3aXOJiB).
Buxopucranus HMA 1mum nepcoHaxem MU He BBAKAEMO TAKIMH,
IO CIIBBITHOCATBCS 31 CTpaTerisMu BBIWIMBOCTI. Kpommk — Mami-
nynatop. Moro HMA noBHiCTIO pearni3yioTh NOTEHIIia TMPEKTHBA.

la-la, 17 AKOrO XapakTEPHUMH € 30CEPEKEHICT Ha €O
Ta BiICTOPOHEHICTh NPHU CITIKYBAHHI, HE BifdyBa€c MOTpedH Mif-
TPUMYBATH TIO3MTHBHWUK IMIIK CIIBPO3MOBHUKA. BimoBimHo,
Kinbkicts HMA y iioro auckypei Hnsbka — 3,2 % 3aranbpHoi Killb-
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xocti MA. Y Gibiocti Bumajkis 1e excrpecusy — 86.7 %, iHopi
3 IPOHIYHMM BIITIHKOM; JMPEKTHBH cTaHoBiATh 13,3 % HMA
1boro nepconaxa. Hanpuxiaz, Ta-Ia Bumarae Bu3HaHHs cBOIO Hoe-
THYHOTO Tanmauty: “If anybody wants to clap,” said Eeyore when
he had read this, “now is the time to do it” [4, p. 302] (nenps-
MHUil TMpEKTHB), 00pakaeThcs 3 MPUBOLY BIICYTHOCTI YBAru:
“Presents?” said Pooh. “Birthday cake?” said Pooh. “Where?”
“Cant you see them?” “No.” said Pooh. “Neither can I,” said
Eeyore [4, p. 74] (senpsmuii exciipecus). [ 1b0TO MEpCOHANKA
HMA - 11e crocib BupaskeHHS eroneHTpUIHOTO «S1».

V muckypci HeBmeBHEHOTO Y c00i [lamsd (3amo0irtuBmii cTHIb
xomyHikauii) HMA cranosnats 30 %. Sk i y nomepennix mep-
COHQXIB, BOHM TNPEICTABICHI JBOMA KIACAMH: JTHPEKTHBAMIE
ta excipecuamu — 91,6 % 1 8,4 % 3aranbHoi kinbkocti HMA
Bi/OBIAHO. HacTynHa 1uTara € THIOBUM IS IHOTO MEPCOHAKA
TIPUKITATOM HETPSAMOTO IMpeKTHBa: “I was just wondering. How
would it be if we went home and practised your song, and then sang
it to Eeyore, when we happen to see him?” [4, p. 158]. [lutanshe
33 CHHTAKCHYHOW CTPYKTYPOK) PEUCHHS MA€ UIMOKYII CIIOHY-
KkanHs. Mogens BukopuctoBye HMA He Tomy, 1m0 10a€ mpo 30epe-
JKEHHS 00IMYYs CITIBPO3MOBHUKA; HOTO MeTa — YHHKHYTH JTHCKOM-
(opTy momopoXki y HECTIPHUATINBY TOTOMY. HeBemika KiTbKiCTh
eKCTIPECHBIB y MOBITCHHI [1arts MOsSCHIOETCS THM, O BiH 00TThCA
i COPOMHTBCS BHCIOBIIOBATH CBOi MOYYTTSA Ta eMolii. Tak, BiH
nopikae Binni-Ilyxy TutbKE TOMY, 110 Bif4yBa€ MiATPUMKY aBTO-
purerroro Kpomnka: “Pooh,” said Piglet reproachfully, “haven't
you been listening to what Rabbit was saying? [4, p. 253]. Leit
TIEPCOHAK BUKOPUCTOBYE HEMPSMi CIOCOOH BUPAKEHHS 1HTCHIII,
KEPYIOUHCh HE CTUTBKH TOYYTTAM TOBard J0 CIiBPO3MOBHIKKA,
CKiNbKH O2KaHHAM BHCIOBHTH CBOi TOOOIOBAHHS, HE BUTIIAIAI0UH
TIPH [bOMY CIA00TYXHM.

[IpoananizyBasim uckypc mepconaxis A. A. Mimsa, 10xo-
JIMMO BHCHOBKY, 0 HMA MOKyTb BHKOHYBATH KibKa (YHKIIHL.
Y TBOpax, 110 PO3IISAIOTHCS, BOHX BUKOPUCTOBYKOTHCS SIK CIIOCIO
peai3arii IPUHIIAITY JIHTBICTHYHOT BBIYIMBOCTI (CTIBBITHOCHTBCS
13 BpIBHOB&XCHUM CTHJIEM KOMYHIKaIlii), K 3acib MaHiMymsmii
CTiBPO3MOBHIKOM (3BHHYBAUyBATbHUI/PO3BAKIMBHA CTHIB), K
TPUXOBAHKH CIOCIO BUpaXeHHS BIACHOTO «S1» (BiACTOpOHEHMIT
CTHJIb), SIK CIIOCIO TCHXOJOTIYHOTO CaMO3aXUCTy (3amo0irMBHil
CTHJIb KOMYHIKalLii).

OTKe, MH MOXEMO KOHCTATYBATH iCHYBAHHS KOPENSALid Mix
TNEBHAMH  TICUXOJIOTIYHAMH  XapaKTePUCTHKAMH  0COOUCTOCTI
Ta 0COOMMBOCTSAMH BepOATBHOI TOBETIHKA: MiXK TCHXOMOTTIHIM
THTIOM 1 Trmami MA, SKAM BiIa€Thes TepeBara, Mixk MCHXONO-
T{YHUM THIIOM 1 CTHJIEM KOMYHIKAllii, MK CTHJEM KOMYHIKawii
Ta BuKkopucranssamM HMA.

Bucnokn. Y muckypei A. A. Mimsa obpasu mnepcoHaxis,
XapaKTePUCTUKA SKMX BIJMOBINAIOTh YSBICHHSIM YHTa4a TIPO
peabHy MIHCHICT 1 BOJHOYAC OYIKYBAHHAM CTOCOBHO XYTOXKHBOI
JUACHOCTI Ka3KH, € OTHAM i3 (JaKTOpiB pearisallii ecTeTHIHo] Kate-
ropii I0CTOBIipHOCTI.

Jlo TICHXOMIHTBICTHYHUX CTpATEriii CTBOPEHHS 00pa3y mepco-
Haa MH BIIHOCHMO BH3HAYCHHS aBTOPOM HOTO IOMIHYIOUHX TICH-
XOJOTIYHIX PHC, CTHTI0 KOMYHiKarii, TnmiB MA, siki BimoOpaxa-
T0Th XapakTep 0COOMUCTOCTI Ta aIeKBATHO MEPETATOTh 1i eMOIIHHITI
CTaH, CTOCYHKH 3 HIIMMH, O2)KaHHS, MOTHBH 1 HaMipu. Mu Binmi-
YaeMO HAABHICTb 3aKOHOMIpHOCTEH Yy BiOOpi aBropoM THmiB MA
3 METOI0 YBUPA3HATH MICHXOMOTI4HY XapaKTePUCTHKY TepCoHaka.
3 iHIOro GOKY, MPOCTIAKOBYIOTHCS Tapasieli MiK THIIOM 0COOHC-
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TOCTI Ta CTHIEM KOMYHiKallii TIepcoHaXa: eKCTpaBepTHUH CeHCH-
TUBHHI THI — BPIBHOBAKEHHH CTHIIb KOMYHiKaLlii; eKCTpaBepTHUH
palioHaNbHUH THI — 3BHHYBAYYBATGHMIY/PO3BAKIMBUI CTHIb
KOMYHIKALIi{; eKCTpaBepTHHIA eMOLIHHIH THIT — 3an00ITHBTH CTHIIb
KOMYHIKaIlii; iHTPOBEPTHUH PAIiOHATBHMI THI — BiICTOPOHEHMIT
cTiIb KoMyHikanii, TpeTiit momiueHa HAMH KOPEJALis Y TBOPaxX
A. A. MinHa — nie 38’530 Mix cTrnem komyHikartii Ta HMA y miep-
COHAXKHOMY JMCKYypCi: HEMpsIMi TUPEKTHBH CYTTEBO NEPEBAKAIOTH
TIpH BPiBHOBAKEHOMY, 3BHHYBaYyBATbHOMY/PO3BAKIUBOMY 1 3a110-
OITMMBOMY CTHIISX KOMYHIKAIIi{; HETPSIMi eKCIPECHBHU — IIPH BiJICTO-
POHEHOMY CTHITI KOMYHIKaIIii. Yci Tpr cTpaterii 3aisHi 0THOYACHO,
3aBJISIKH YOMY CTBOPIOETHCS ILTICHHUIL XYI0XKHIH 00pa3 i3 BiMOBI /-
HUMH TICHXONIHTBICTHYHIMH XapaKTePUCTHKAMU.

Ha npuknani auckypey mepconaxis A. A. MinHa BusBIeHO,
mo HMA, okpim Tpamuuiiino Bu3HayeHoi amsi HuX QyHKuii pea-
Ti3arii MPUHIMITY BBIWIMBOCTI, MOXYTh BHKOHYBaTH e HH3KY
(yHKIIiH, TI0B’SI3aHUX 13 ICHXOIOTTYHIMH XapaKTePUCTHKAMH 1/a00
eMOLIHUM CTaHOM 0COOUCTOCTI; Y HaIOMy Matepiai e QyHKii
MAHITTYJAII CIiBPOSMOBHUKOM, BUPQKEHHS BIACHOTO «S1», TMCH-
xonoriyHoro camosaxucty. Omke, HMA MoxXyTb posrisatucs six
SBHUILE TPArMAKOMYHIKATHBHOTO 1 ICHXOJIHTBICTHYHOTO TLIAHY.

V doxyci miel cTyxii € ICHXOMHTBICTHYHI CTPaTerii CTBOPEHHS
00pa3sy ajpecanta, T00T0 00paHKH aBTOPOM MEXaHi3M KOJyBaHHS
TIOBIIOMJICHHS. Y TOJQIbIIOMY BapTHM YBard BBAKAEMO PO3LIIS]
3BOPOTHOTO TPOIECY — JICKOMYBAHHS IOBIIOMICHHS aJpecaToM
i Horo BepOanbHOi MOBENIHKM, AKI OOYMOBIIOIOTBCA 0COOHCTIC-
HUMH PUCaMH TIEPCOHaka. 3iCTABNEHHS ICHXOJOTIYHHX Xapak-
TEPUCTHK aj[PecanHTa i ajpecara, aHaii3 ix BepOaIbHOI B3aeMOfi
MOKE CIPUATH BUSBICHHIO HOBHX CTpAaTeriii peanisawii kateropii
XYHOKHBOI IOCTOBIPHOCTI.
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Kulchytska O., Malyshivska 1. Psycholinguistic
strategies in creating the effect of plausibility in the Winnie-
the-Pooh stories by A. A. Milne

Summary. The article examines psycholinguistic strategies
in representation of literary characters as manifestation
of the aesthetic category of plausibility. The three research
vectors are the analysis of characters’ psychological types,
communication styles, and speech act types in their discourse.

We rely on Jungian personality typology to establish
characters’  psychological types, V. Satir’s model
of communication styles to explain differences in characters’
verbal behaviour, J. R. Searle’s speech act classification
and theory of indirect speech acts to discover recurrent types
of utterances in character’s discourse and to interpret their
intentions. The speech act theory answers the questions of zow
speakers can achieve desired results and why they choose
particular utterance types. Pragmatic-communicative method
and literary text analysis are used to examine the author’s
strategies in creating convincing characters.

Three types of correlations were discovered in
A. A. Milne’s text: between 1) characters’ personality types
and preferred speech act types, 2) characters’ personality
types and communication styles, 3) their communication
styles and preferred types of indirect speech acts. We argue
that indirect speech acts perform different functions depending
on determining personality characteristics and communication
style: they express polite attitude or one’s Ego, are
an instrument of manipulation or a psychological self-defense
technique, which indicates their dual, pragma-communicative
and psycholinguistic, nature.

Literary characters have aesthetic value and fulfill their
purpose of communicating experience on condition that
they are plausible. Plausibility can be achieved through
a balanced unity of recognizable psychological features
(whose understanding is drawn from characters’ actions,
attitudes, and communication styles) and salient features
of verbal behaviour.

Key words: plausibility, literary character, psychological
type, communication style, speech act.
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